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VJIK 81
MMPOMEKYTOYHBIE KYJIUHAPOHUMBI
B JINTEPATYPHO-IOATUYECKOM ®OHJIE

A.MN. JleoHoBa
ATBIpaycKuii rocylapcTBeHHbII yHUBepcuTeT UMeHH X. JlocMyxaMenoBa,
r. ATeipay, Kazaxcran

B crarbe npeanaraercs aHain3 MPOMEXYTOUHBIX KYJIMHAPHBIX HAMMEHOBAHUI B TEK-
CTax HaIMOHAJBHOTO JIMTEPATYPHO-TIO3THUECKOTO (OHNAa HA MaTepHale PycCKOro H
AHTJIMICKOrO S3bIKOB. PaccMaTpuBaroTcsi BONPOCH! KYJIbTYpPOJOTHYECKONH HEHHOCTH
KyJIUHapoHUMOB. [IpemnaraeTcs onucanne NPOMEXYTOYHBIX KyJIHHAPOHUMOB U — Ye-
pe3 Hux — Omoz. [Ipy MX BBIIENCHNH YYUTHIBAINCH CIIEAYIOMINE MpH3HAKM: 1) cTe-
MIeHb JINTEPAaTYPHON MHTETPHPOBAHHOCTH KyTHHAPOHUMA; 2) MPOBEpOHATBHBIN MPH-
3HaK KyJIMHapOHUMA; 3) MPHCYTCTBHE / OTCYTCTBHE OIpaHWYEHHH (CONMAIbHBIX, pe-
THOHAJIBHBIX) B UCTIOJIb30BAHUN COOTBETCTBYIOLIETO OIIOIa.

Kniouegvle cnosa:. KymuHapoHumbl, NpOMeICYMOUHble KYAUHAPOHUMBL, TUmepamyp-
HAsL UHMNEeSPUPOBAHHOCTb, KYIAbMYPOIOSUHECKAS YEeHHOCMb, NPOeepOuUanshblii npu-
3HAK, nPpoMeNCymouHo-nepugepuiinsie (mapauansvhuie), cobcmeento-
NPOMedHCYMOoUHbLE, NPOMEICYMOYHO-0EPHbIE KYIUHAPOHUMBL.

KynuHapoHUMBI, Mepeiaronye HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHeNU(HKY, OT-
paxkaloT 0coOEHHOCTH ObITa, 00bIYaM W Tpamuiuu Hapona. OHH 3aHUKCHPOBAHBI B
TEKCTaX PYCCKUX M aHTIMHUCKUX KIACCHUKOB, YTO TO3BOJISIET HAM OMNpPENENUTh CTe-
NIeHb WX MHTETPUPOBAHHOCTH B KYJIbTYPY U YCTAaHOBHTH KYJIbTYpPOJIOTHYECKYIO LICH-
HOCTh pacCMaTpHUBAEMbIX peanuil. B maHHON cTaTbe MBI paccMaTpUBacM OIKCAHUE
MPOMEIKYTOUYHBIX KYJIMHAPOHUMOB U — 4Y€PE3 HUX — 6.]110[{, IIPpU BBIACJICHUN KOTOPBIX
YUYUTBHIBAINCH CIEIYIOMINE MPH3HAKU: 1) CTENEeHb JHUTEPaTypHOW WHTErPHPOBAHHO-
CTH KYJIMHapOHHMMa, 2) NpOBEpOHMANbHBII NPU3HAK KyJIMHAPOHMMA, 3) MPUCYTCT-
BHE/OTCYTCTBHE OTpaHUYEHHN (COIMATBHBIX, PETHOHANBHBIX) B UCTIOIB30BAHUH CO-
OTBETCTBYOIIET0 Oitona. [IpomexyToUyHble KyJTMHAPOHHMBI OTIMYAIOTCS HEOJHO-
POIHOCTBIO, T.€. OOHAPYKHMBAIOT CXOJCTBO C COCEAHUM ciioeM. OHU B MEHBIIEH CTe-
NEHU, YEM ANCPHBIC, ITPEACTABJICHLI B Xy):[O)KeCTBeHHOﬁ JIMTEPATYpPEC, UCHIOJIB3YIOTCA
B COBPEMEHHOM OBITY, HO MOTYT UMETh OTPaHMYCHHUS B WCIOJb30BaHWU OJron. B
MPOMEXYTOYHBIX KYJIMHAPOHMMAaX MOTYT OBITh BBIAEIECHBI MapriuHAIBHBIC, HOTpa-
HHUYHBIE, C OJJHOW CTOPOHBI, C SIEPHBIMH, a C IPYyroi, — ¢ nepudepuitHBIMU KyJIHHA-
ponumamu. Knaccudukanusi KyJIMHApOHUMOB HOCUT HEPapXUUECKUI XapakTep, T.e.
KJIacChl B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH KIacCH(DUKAIMU TIEPEUHCIISIOTCS OTHOCH-
TEJILHO MX MPOIYKTHBHOCTH.

KJIACC 2: BkItO4aeT npomedicymounvle KyIUHAPOHUMBI M COOTBETCTBYIO-
mue M Onroga Ooyiee BBICOKOW CTETIEHW HMHTETPUPOBAHHOCTH B HAIIMOHAJBHBIH
JUTEPaTypHO-NOATHYECKUH (GoHI. OHM 00pa3yrOT NPOMEKYTOUHBIH SPYC MENKITY
HepH(i)epI/II\/lIHBIMI/I " AACPHBIMH KYJIMHApOHUMaMH U COOTHOCATCA C KaXKIOJHCBHBI-
MU, OOBIYHBIMU U PACIPOCTPAHEHHBIMH OJFOaMH, HE UMEIOIINMH, OJTHAKO, HCTOPH-
YeCKOW TPEEMCTBEHHOCTH OJIF0/I, OTHOCSAIIMXCS K SACPHBIM KyJHHaApoHUMaMm. B
npeienax MpOMEXYTOYHBIX KYJIMHAPOHMMOB M COOTBETCTBYIOLIMX MM OJIOJ BBIjIE-
nsieTcs 3 moJKiIacca.
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Monknacc 1 — npomescymouno-nepugepuiinvie (MaprunaibHbie) (MHICKC 4)
KylInHapoHUMBI. OHU 3aHMMAIOT TPOMEKYTOUHOE IMOJIOKEHHUE MEXKAY COOCTBEHHO-
MIPOMEXYTOYHBIMU U TIEpUPEPUHHBIMA, PEIKO BCTPEUAIOTCS WM MPAKTUYECKH OT-
CYTCTBYIOT B TIOCJIOBHIIaX M IOTOBOpPKaxX, T.€. IMEIOT MEHBIIYIO CTETICHh MHTErPH-
POBaHHOCTH B KYJBTYpY, & COOTBETCTBYIOIINE UM OJI0/Ia HE CTOJb YacTO yMoTpeo-
JIFOTCA B OBITY.

Iloaxmacc 2 — cobcmeenHo-npomedscymoytvle KyTAHAPOHUMBI (MHIEKC S),
TUIIMYHBIE IS TaHHOM KyJIBTYpBl. JTO caMasi MHOTro4YHcIeHHas rpynmna. OHa o0be-
JUHSAET KyJTUHAPOHUMBI M COOTBETCTBYIOIINE UM OJII0a, KOTOPbIE TOCTOSIHHO YIOT-
pebmnstoTcss B OBITY, MPECTABICHBI B XyI0KECTBEHHOW JIUTEpPaType U B MPOBEpPOH-
QIBHBIX MTAPEMHUOIOTU3MAX.

[Monxnacc 3 — npomesicymouro-adepHvie (MapruHajbHbIC) KyTHHAPOHHMEI
(mHIDEKc 6). DTO camas cuiIbHAS TPYIIA B 3TOM KJIacce, OHA BKIIIOYAET KyJIWHAPOHU-
MBI, TIOTPAaHUYHBIC C AEPHBIMHE, Y HUX B OOIBIIEH CTENIEHH MPOSBIAETCS MTPOBEepOH-
anbHbIN Mpu3Hak. KylnnHapoHUMBI 3TOr0 MoJKJIacca MOTYT MHOTJIa UMETh COIHAab-
HbIE, PETHOHAIBHBIE HITH OOPSIOBHIE OTPaHUYEHUS.

PaccmoTpum 3T moakiaceel 6onee moapoOHo. MHIEKCHpOBaHHOCTD, BBEICH-
Hasg HaMH JUIs KaXJOro Kjacca M IMOJKJIacca KyJIMHAPOHHWMOB, MO3BOJIUT B Aajb-
HEeHIIeM BBIBECTH OOIIYIO JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO [IEHHOCTh KYJTMHAPOHUMOB.

IMonkmacc 1 oObemuHSET TPOMEXKYTOUHO-TepudpepuiHbIie (Mapru-
HaJIbHBIE) KYJIMHAPOHUMBL. K 3TOMy MOAKIIacCy OTHOCSTCS KYJIMHAPOHHMBI H 000-
3Ha4aeMble UMH OJTI0/Ia, KOTOpPhIe KOTJa-TO OBbUIM OYEHb HIMPOKO PACTIPOCTPAHEHEI B
OBITY, HO TIOTOM B CHJIy Pa3HBIX HMPWYHMH BHIIUIM W3 aKTUBHOTO YHOTPEOIECHHUA, a
ceifyac TOCTETIeHHO BXOMAT B HAIl PAIlHOH.

Hanpumep, panbiiie Obiia OYeHb MOMYJsipHA Kyiaebsika. Kynebsky, xoTopas
MOJIb30Bajiach OCOOBIM TOYTEHHEM, TIOAaBalH Ha CBaAb0AaX W APYTHX Mpa3JHHUKAX.
[loBapam naBanmu crienmaibHBIE 3aKa3bl HA €€ MPUTOTOBJICHHE: «...TAKYIO K)1eOsKy
MUCAUIO8H)Y COYMHHUT, YTO TOJBKO MAJBLYMKH O0JMKellb...» (D.M. [JocroeBckuii,
«Ceno CrenaH4MKoBO M ero oourarenn»). Camoii 3HaMEHUTOHN OblIa «KyJieOsKa Ha
YeThIpe YIIia» ¢ pa3HOOOpa3HOW HAauMHKOM: « - [la kyrebsaxy caenait Ha yemsipe ye-
Ja. B oWH yroJ MoJIoKW Thl MHE IIEKW OCETpa Jia BSI3UTY, B IPYTOH 3aIyCTH Tped-
HEBOW KalllWIIbl, J1a TPUOOYKOB C JIYYKOM, Jia MOJIOK CIIQJIKHX, JIa MO3TOB, Jia emIé
4ero 3Haems TaM 3Takoro...» (H.B. T'oronb, «MepTBEIe Tymmy).

Paccmezau oTHOCATCS K TIPOMEKYTOYHO-TIEPUPEPUNHBIM KYJTHHAPOHHMAM.
Panbie 310 0110710 OBUTIO OYEHB MOMYNAPHBIM. Ero rotoBmim u 1oMa, U B pectopa-
Hax, TpakTHpax. B kiaccuveckoil nurepatype HaMMEHOBaHHE ATOTO OJr0/a BCTpe-
4aeTcs JOBOJIBHO dacTo: «llopoceHKoM, pakoBBIM CYIIOM C paccmezasmuy ¥ 3HaMe-
HUTOU T'ypheBCKOH Kallleil» yroliaan BeJIUKUX KHA3eH, MeTepOypPrcKyro 3HaTh B MO-
ckoBckoM TpakTupe M.5. Tecroma: (B.A. I'mnspoBckuii, «MOCKBa U MOCKBUYMY).
Kynuaaponum paccmeeaii B cocTaB TOCIIOBUI] M TIOTOBOPOK HE BXOIHUT (311€Ch U
Janee HaJMuue MOCIOBHUI] M OTOBOPOK C KYJIMHAPOHMMAaMH BBIBEPSIIOCH MO UCTOY-
uuky: [Ipoxopos O.E. Pycckue kprinateie Beipaxkenus. M. 1988, 272 c.).

B moapknacc 1 mpomexyTouHo-iepupepUIHBIX KyJIMHAPOHUMOB BXOAMT
CIIOBO coasHka. Ha3Banwe »Toro Omoga 4acTo BKIIOYAlOT B MEHIO BaroHa-
pecropana: «XKanp, YTO B OTHOIIEHUH €/IbI MPUIILIOCH OTPAHUYHUTHCS OOBIYHBIM Ba-
TOH-PECTOpPaHHBIM HAabOPOM — cosgHKa, ManuIbIK 1 KoMnoT u3 ciausy (B.I1. Akce-
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HOB, «3aBTpaku 43-ro rona»). I1ocIOBHUIl U MOTOBOPOK C KYJIHMHAPOHUMOM COMSHKA
HE 3apETUCTPUPOBAHO.

B anrnmiickoM sI3pIke K MPOMEXYTOYHO-TIepU()EepUIHBIM KyJIHHAPOHUMaM
MOXHO oTHecTH SalMmi «kyiaHbe u3 pyodseHoro msica, siMil, Jyka u T.IL»: «She went
down-stairs to the kitchen and actually cooked little dishes for him. “Isn’t it a good
salmi?” she said; “I made it for you...”» (W. Thackeray, «Vanity Fair»).

Ha mpa3mHUYHBIX MIOTIAHICKUX YXKHHAX MojaBanu haggis «xarrucy, JuBep
B pyOue (motmianackoe Onro0 U3 OapaHbel WM Tesiubel Me4YeHH, cepila U Jer-
kux). Haggis oTHOCHTCS K HaMMEHOBAaHUAM MPA3IHUYHBIX IMOTAAHACKUX Omrom: «lt
was a glorious supper. There was kippered salmon, and Finnan haddocks, and a
lamb’s head and a haggis — a celebrated Scotch dish, gentlemen, which my uncle
used to say always looked to him, when it came to table...» (Ch. Dickens, «Posthu-
mous Papers of the Pickwick Cluby).

Takum 00pa3oM, K MPOMEKYTOYHO-TIepHDEpUitHbIM (MaprUHAIBHBIM) KYJIH-
HapoHMMaM (MHIEKC 4), MOrpaHUYHBIM C TIepU(EPUIHBIMH, OTHOCSITCS: PYCCK. HO-
xXnebka, paccmeeau, KynebsKa, coianka, cersnka; auri. salmi, haggis.

IMonkmacc 2 coOCTBEHHO-IPOMEXKYTOUYHBIE KyJIUHAPOHUMBI (HMH-
JIEKC 5) 00bEIUHSICT KYyJIMHAPOHUMBI M COOTBETCTBYIOLIUE UM OJIH0a, KOTOPBIC MO~
CTOSIHHO YHOTPEOJSIOTCSI B OBITY, WX HAMMEHOBAHHS IIPEJICTABICHBI B XYJIOKECT-
BEHHOW JTUTEpaType U B MPOBEPOHAIBEHBIX TTAPEMHUOIOTH3MAX.

KynuHapoHuM Kkaray OTHOCHTCS KO BTOPOMY KJacCy COOCTBEHHO-
MMPOMEXKYTOYHBIX KYJIMHAPOHUMOB Oaromapsi TOMy, 4TO €Tr0 MHJIEKC ITOJHUMAETCS
3a Cu€T BXOXJICHHUS B MPOBEPOHATBHBIE MapeMUONOTU3MBI. C KyITHHAPOHUMOM Kd-
nay oTMedeHo 17 nocnosuil. B Ha3umaHue TeHUBBIM OOBIYHO TOBOPST: XOUEIlb €CTh
Kanauu, Tak He cuau Ha nedn. Korma dyenoBek HykaaeTcs, TO OH BO3bMETCS 3a JIOo-
Oyto paboty. K Takoii curyanuu moaxoauT nocioBuna: Hyka HayduT karauu ecth
(T.e. moroHuT Ha paboOTy, TIEe CelOT MiIeHuIry). O0 yJa4IuBOM YEIOBEKE TOBOPSIT:
CuacTnuBblil — 4TO Kaay B Meny (K Hemy Bcé mpucrtaeT). Ecnu uenoBek He corma-
maeTcs Ha KaKoe-TO JeJI0 HU 3a KaKue YTOBOPHI, TO B 3TOM CJIy4ae YMECTHA IOCIIO-
Buna: Hu 3a xakue xarayu.

Kanauu wcnonp3oBamuch Kak MoJasHUE, KOTOpOe OBUIO HIMPOKO PACIpo-
cTpaHeHo Ha Pycu. B kauecTBe mojasiHus 3aKJIFOUEHHBIM U KATOP>KHBIM YaIlle BCETrO
MPUHOCWIIM WMEHHO Kanauu: «llopasHre OBIBaeT MOYTH OecTpepbIBHOEC M MOYTH
Bceryia xjae0oM, caikamMu M Kazawamu, Topa3no pexe aeHbramu» (O.M. Jloctoes-
CKH, «3aMrCKu U3 MEPTBOTO IOMAY).

Bampywixu oTHOCATCS K COOCTBEHHO-TIPOMEKYTOYHBIM KYJIMHAPOHUMAaM, HO
MOTYT UMeTh orpaHnuuTe’pHOe ynorpednenue. [locne [lacxu, oO6braHO MO Cy000-
Tam, TOTOBHIIN gampyuiku: «A 1o cy66otam, ¢ Ilacxu no [lokposa, nexkiu sampyuu-
xu. 1 gam 3a0yzaemnns, a Kak YCIBIIIHIIG 3arax 3ale4eHHOr0 TBOPOra, TaK U 3HAEIIb:
cy66ota merHue» (U.C. IlImenes, «Jlero ['ocriomuey).

K co6cTBeHHO-TTPOMEKYTOUYHBIM KYJIMHAPOHUMaM OTHOCHM Okpouiky. Ky-
JINHApOHUM oxpouka 3anedariéd B nossun B.A. JKykosckoro: «MakcuMm 3a nsite-
peix enan, / U Gonee Bcero oxpowxy; / U pot yx, BepHO, packpsiBanl - / Korma B
HETO COBaJl OH JOXKY» («Makcumy).

Ky.]'II/IHaPOHI/IM nUpPoOHCKU MOBTOPACTCA B HPOU3BCACHUAX MHOI'MX PYCCKHX
KJIACCUKOB, a caMo OJII0JI0 paclpoCTpaHeHo B pycckoil kyxHe. Ha umenuns! B Oora-
THIX JJOMaX, I7ie cOOMPANoch MHOTO TOCTEH, coceied, POACTBEHHUKOB, 00s3aTeIbHO
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rOTOBWIIN nupodicku: «n€r oden, monruii, HeoObuHbld. C nuposckamu, ¢ SHTAP-
HbIM OYJIBOHOM, C MapHHAJaMH K >KapeHbIM HHJCHKAM, C TYCTBIMH HAJIMBKaMH, C
mwioMOupoM. C MaMIaHCKUM B Y3KHX CTaApUHHBIX OOKallaxX, IO KpasM 30JI0YEHBIX)
(U.A. byanH, «/IMeHUHBI).

K coOcTBeHHO-TIPOMEKYTOYHBIM KYJIMHAPOHUMAM OTHOCSITCSI NelbMEHU.
CooTBeTCTByIOIIEE ITOMY HAUMEHOBAHHUIO OJTFOJIO SIBIISIETCS TIOITYJISIPHBIM B PYCCKOM
KyxHe. J{axke 30JI0TOMPOMBIIUIEHHUKH — CHOMPSAKH, KOTOPBIE MpHe3kairn B MOCKBY
u obenanu B TpakTupe Jlonmamosa Ha BapBapke, 00s3aTenbHO 3aKa3blBaId CUOUP-
ckue nenvmenu: «Hukakux Oonbiie Omion He OBUTO, a nelvbMeHell HA IBEHAIUATh
obemaBmux ObuT0 ipuToTOBIeHO 2500 MWTYK: M MSCHBIE, U PHIOHBIE, M (PYKTOBBIC B
PO30BOM IIaMmaHcKoM. ..U xyiebaim ux CHOMpPSKU NEPEeBSIHHBIME JIoxkKaMu» (B.A.
I'unsipoBckuii, «MOCKBa U MOCKBUYN).

K anrmuiickuM coOGCTBEHHO-TIPOMEXKYTOUHBIM KyJTMHAPOHHMAaM M COOTBET-
CTBYIOIIUM UM OII0J]aM, KOTOPBIE JOBOJIHHO-TAKH PAaCIpPOCTPAaHEHBI B OBITY, HO HE
CTOJIb 4aCTO, KaK AOCPHBIC, YIIOMUHAIOTCA B JIMTEPATYPEC U MMCIOT OrpaHUYCHHA B
ynorpebnennu, otHocstest fool, porridge, roastbeef, beefsteak, salad, omelette.

Kynunapounum omelette «omier», KOTOpbIil HE O4Y€Hb 4acTO (DUKCHPYETCS B
KJIACCHKE, OTHOCUTCSI K COOCTBEHHO-TIPOMEKYTOYHBIM. POCKOIIIHBIC OMJICTHI M TI0Ba-
POB, KOTOpBIE UX TOTOBUJIN, MOIJIU ce0e MMO3BOJIUTH JIFOAU € JocTaTkoM: «And then
there were books, and there was music, and she had found a wonderful little dress-
maker, and they were going abroad in the summer, and their new cook made the
most superb omelettes» (K. Mansfield, «Blissy).

O HEBO3MOKHOCTHU JOCTHIKEHUS [IeH 0e3 3aTpaThl YCUINH, IOTEPh U KEPTB
ropoputcs B mocioBuie: «YOU can’t make an omelette without breaking eggs. —
HeBo3MorkHO cenath sSiIMUHUILY, HE Pa3OUB SHID).

TpaauIHOHHBIM OJIFOIOM aHTJIMYAH Ha 3aBTPaK SBJSETCS «Karra» Oorridge, o
4YeM CBUJETEIBCTBYIOT CIEIYIOIINE CTPOKH, (DUKCHPYIONINE 3TO HAaUMEHOBaHUE!
«He enjoyed all his meals, but to breakfast in particular he brought, in the freshness
of morning, a more lively appetite, and he now addressed himself eagerly to his por-
ridge, ... to the large soft rolls and thick fresh butter, and to his coffee ...» (A.J.
Cronin, «Hatter’s Castle»).

K coOCTBEeHHO-TTPOMEKYTOUHBIM MOXHO OTHecTH KynuHaponum saddle of
mutton «cenno Oapamrkay. biromo ¢ TakuM Ha3BaHHUEM SIBISIETCS] TUITMYHBIM apUCTO-
KPaTHYeCKUM, O YeM CBHJIETEIIbCTBYIOT CIIEAYIONIUE CTPOKU TeKkkepes, B KOTOPHIX
saddles of mutton B ¢opMe MHOKECTBEHHOTO 4YMCIA MOAYCPKUBACT MPUBBIYHOCTD
9TOrO OJIF0/1a, HApaBHE C CEPEeOPSHBIMHU CTOJOBBIMK Tiprubopamu: «This and similar
talk took place, at the grand dinners all around. They had the same conversation; the
same silver dishes; the same saddles of mutton, boiled turkeys, and entrées» (W.
Thackeray, «Vanity Fair»). [IpefcraBureiu BBICIIErO aHIIMICKOTO OOIIECTBA HPHU-
naBany OOJBIIOE 3HAYEHHWE efle, KOTOopas CIUlayMBaja W oObenuHsua ux. Takum
omoaom s DopcaiiToB sBISUIOCH «ceyio Oapamkay the saddle of mutton: «  the
crowning point of a Forsyte feast — “the saddle of mutton™» (J. Galsworthy, «The
Man of Property»).

Takum 00pa3oM, K COOCTBEHHO-TIPOMEKYTOYHBIM KYJIMHAPOHHMAaM OTHO-
CSITCSL: PYCCK. 8amMpYUKU, KANay, 3a1U8HOe, CHYOeHb, HCaAPKOoe, KOMaembl, nelbMeHU,
OKPOWIKA, PACCONBHUK, Aanmud, OUmKU, 01a0bl, 3ANEKAHKA, CHIPHUKU, GAPEHUKU,
nupooicku;, anrin. fool, porridge, salad, omelette, stew, saddle of mutton.
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IMogkmacc 3 MpoMeXyTOUHO-siAepHBIE (MapruHalbHBIE) KyJIHHAPO-
HUMBI (MHIEKC 6) BKIIOYAeT HAMMEHOBAHUSI, IOrPAaHUYHBIE C SACPHBIMH, Y KOTOPBIX
B OOJIBINIEH CTENEeHH IMPOSBISETCS MPOBEPONATBHBIN MPU3HAK, & COOTBETCTBYIOIIHE
¥M OJTI01a paCIPOCTPAHEHBI B OBITY.

K pycckum mpomexyTOYHO-SIEpPHBIM KyJIHHAapOHMMaMm OTHOCHTCA yxa. B
MockBe ToIyIspHON ObLTa cmepiadicesa yxa. KymnHapoOHUM cmepisidces yxa 3arie-
4aTin€H B IPOU3BEACHUAX MHOTHUX PYCCKMX KiaccukoB, HauwmHas oT A.C. IlymkuHa:
«MockBa Oneruna Bcrpevaet / CBoeii criecuBoii cyetoid. / CBOMMHU I€BaMH TPEilb-
maet, / Cmepnsicven otuyet yxou» («EBrenuit Onerun»). HaumeHnoBanue cmep-
JA%#CHA yXa ¢ Hanumamu u moaoxamu ynomuHaercst y H.B. I'oronst B «MEpTBBIX Ay-
max», a y H.C. JleckoBa npencTaBiieH KyJIUHAPOHUM YXd U3 pA32HEBAHHO20 HAIUMA,
KOTOpOTO NMPUBO3MIIN KMBOTO U «OTOPYAIN» PO3TaMH, «a KOT/Ia OH paccepauTcs Kak
Henb3sl 0oliee W MeYeHb er0 BCIYXHET, TOTAa YOUTh ero W M3BapuTh yxy» («3asaunit
pemMusy).

Ha3panue 6acuu M.A. KpbuioBa «/[embsanosa yxa» CTajlo KpbUIATBIM BbIpa-
YKEHHEM, B KOTOPOM TOBOPHUTCS OOBIYHO O YPE3MEPHOM YTOIICHUH, KOTJa TOCTh YKe
HE B COCTOSIHMU ChECTh BCE TO, YTO €My MpeJuIararoT. JTO BBICKa3bIBaHHE YIIOTPEO-
JSieTCsl TaKKe B IIYTINBOH opmMe 000 BceM, UTO MpesiaraeTcs CIWIIKOM HAaCTOM-
YHBO M B CIHUIIKOM OoJibiioM kKoimuecTBe [1: 184]. Kpbuiatoe Beipakenue «Xrebail
VXy» BXOAHUT B COCTaB IOCIIOBUIIBI «Xnebaii yxy, a pviba egepxy». Ilocnopuia 3ta
BO3HHUKJIA 110 TOW MPUYMHE, YTO Ha HU30BBSIX BOJITM MpocToii, pabounii Hapo Kop-
MUK Y€pHOH (JIell, OKyHb, YeXOHB, BOOA, TapaHb, JKepeX, IyKa, JTMHb U T.J.) WIH
YaCTHKOBO# PBIOOH (CTEpIIsiab, MEIIKHUIA IIKI, Cydak, OeI0pbIOnIa, ca3aH, JIOCOCH),
KOTOPYIO MOXKHO BapHTh, JKapHUTh, B MUPOT 3arubath, B yxe xyedarb. Hacrosmas,
Joporasi B IIeHe W BBITO/IHAS B MpOJake, KpacHas pbida, K KOTOPOH OTHOCUTCS Oia-
TOPOJHBIN OceTp, JrOMUMast KyreuecTBOM Oelyra U camasi BKyCHasi CeBpIora, HIyT B
KyIedeckne ropoaa u B 06e cromumbl. O 3HAYMMOCTH XU TOBOPUTCS B TIOCIOBUIIE:
«Ectb yxa — He GosThest Tpexay. [locnoBunpl «/lemesa peiba — gemesa U yxa» u
«Jlemea ppiba — HE HaBapHA yXa» TOBOPAT O CKYMOCTH 4enoBeka. O poiu peIObI B
TOM WJIA WHOM OII0JIe YIIOMHHAETCS B IOCIOBUIlE: «XOpOoIl E€pII B yXxe, a CUT — B
IpOTreY.

K mnpomexyTo4HO-sIepHBIM KyJIMHAPOHMMAaM OTHOCHTCSI CJIOBO Kuceb.
bmosio ¢ 3TM Ha3BaHWEM COXpAHSETCS B KyJNbType Ha MPOTSHKEHUH JIOJNTOW UCTO-
puHM, a caMO HaWMEHOBAaHHE YacTO BCTPEUAETCH B JIMTEPAType M MMEET IHPOKOE
BXOJICHHE B TIOCIIOBHIIBI U TIOTOBOPKHU. Kuicenb ynmoTpeOisiin B MUILy pa3HbIe co-
cioBus. Tak, U3BO3UUKH JIFOOWIIM MOTPEThCA B TPAKTHPaX U MOECTh MOXKHUPHEE: «Ka-
JIEHBbIE SHIA, ¥ Kajlaud, ¥ CUTHUYKU TOJOBEIE HA OTPYOSAX, a TOTOM 00s3aTenbHO
2opoxoeuiil kucenwvy (B.A. ['misapoBckuii, «MOCKBa 1 MOCKBUYW).

B MockBe TOTOBHIIM «KJIIOKBEHHBIN Kuceb C BAHWIBIO», «MUHJAIbHbBIN Ku-
ceaby. KynnHapoHUMBI, COOTBETCTBYIOIIHE dTUM Orogam, HaxoauMm y U.C. Ilmene-
Ba («Jlero ['ocriomuey).

C xkynuHapoHUMOM Kucensb 3apukcupoBano 11 mocnmosui. O mone3e Kucens
TOBOpHTCS B mocinoBule: «Kucenem Oproxa He UCTIOPTHLIBLY. B mocnoBune «Kuceno
na Llapro Bcerga MecTo €cTh» MOATBEPKIACTCS 3HAYMMOCTH, KOTOPYIO IPUAaBAIN
sTomMy Oirony Ha Pycu. O denoBeke, HaXoAsmIeMCsi B CAMOM JIAJIbHEM POJICTBE C
KeM-Ti00 roBopsT: «Ceapmast BOAa Ha KHUCENE».
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B anrnumiickom s3pIKke K HMPOMEKYTOUHO-SACPHBIM KYJIHMHAPOHHMMAaM OTHO-
csires roast beef u steak (beefsteak).

O 3mHaunmMocTH pocTOMda A aHTIWYaH CBUACTENBCTBYIOT CIEAYIOIIHE
crpoku u3 necuu: «Oh! The roast beef of old England! And Oh! For old England’s
roast beef!».

Haxxe yMepeHHbIi 00e/1 y aHrHuan He o0xoautes 0e3 «Ooudrrexca» steak:
«...Mr. Bumble sat himself down in the house at which the coach stopped; and took
a temperate dinner of steaks, oyster sauce, and porter» (Ch. Dickens, «The Adven-
tures of Oliver Twisty).

Takum o6pa3zom, BHyTpu Kitacca 2 mpoMeKyTOUHBIX KyJIMHAPOHHMOB OTME-
YeHBl MPOMEKYTOUHO--TiepudepuitHbie (MapruHaibHbIC), TOTPaHUYHbIC C mepHde-
pUiHBIMH KyJauHapoHuMamu (MHAEKC 4): pyccK. noxnebka, paccmeeau, Kyieoska,
conanka, censanka; auri. salmi, haggis. K co0cTBEeHHO-IPOMEKYTOYHBIM KYJTHHAPO-
HUMaM (MHAEKC 5) M COOTBETCTBYIOIIUM UM OIIOJaM CpeTHEH CTEeNeHn MHTETPUPO-
BaHHOCTH B (OBITOBYIO) KYJIBTYPY OTHOCSATCS: PYC. 8AMpPYWIKU, KAIAY, 3AIUGHOE,
cmyoeHb, Jcapkoe, Komiemvl, NelbMeHU, OKPOUIKd, PACCONbHUK, Janua, Oumxu,
011a0bU, 3aNeKanKa, CblpHuKU, saperuxu, nupodxcku; auri. fool, porridge, salad, ome-
lette, stew, saddle of mutton. B mpenenax mpoMeKyTOUHBIX 3apETHCTPUPOBAHBI IPO-
MEXYTOUHO-SZICpHbIEe (MapTUHAIbHbBIE) KyJIUHAPOHUMBI (MHAEKC 6), TOrpaHUYHBIE C
SIZIEPHBIMU: PYCCK. yxa, kucenw; auri. Steak (beefsteak), roastbeef.

INTERVENING NAMES OF CULINARY AND DISHES
IN THE LITERARY-POETICAL FUND
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Atyrau, Kazakhstan

The article observes analysis of intervening names of culinary in the texts of national
literary-poetical fund on the Russian and English languages material. The article dis-
cusses the cultural value of the names of culinary. The description of the intervening
names of culinary and — through them — dishes is given. The systematization is based
upon the following principles: 1) level of literary integration of the name of culinary;
2) proverbial principle of the name of culinary; 3) presence / absence of limitations
(social, regional) in the use of the corresponding dish.

Keywords: Names of culinary, intervening names of culinary, literary integration, cul-
tural value, proverbial principle, intervening-peripheral (marginal), intervening
proper, intervening-nuclear names of culinary.
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